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Απόφαση του Πρωτοδικείου στις υποθέσεις T-116/04, T-122/04 και T-127/04 

Wieland-Werke AG, Outokumpu Oy, Luvata Oy, KME Germany AG, KME France SAS και KME 
Italy SpA κατά Επιτροπής  

ΤΟ ΠΡΩΤΟ∆ΙΚΕΙΟ ΕΠΙΚΥΡΩΝΕΙ ΤΗΝ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΕΡΙ 
ΣΥΜΠΡΑΞΕΩΣ ΣΤΗΝ ΑΓΟΡΑ ΤΩΝ ΣΩΛΗΝΩΝ ΓΙΑ ΒΙΟΜΗΧΝΙΚΗ ΧΡΗΣΗ 

Το Πρωτοδικείο διατηρεί τα πρόστιµα των 78,73 εκατοµµυρίων ευρώ που επέβαλε η Επιτροπή 

Με απόφαση της 16ης ∆εκεµβρίου 2003 1, η Επιτροπή επέβαλε πρόστιµα συνολικού ύψους 
78,73 εκατοµµυρίων ευρώ στη φινλανδική επιχείρηση Outokumpu (18,13 εκατοµµύρια ευρώ), 
στον όµιλο KME (39,81 εκατοµµύρια ευρώ) και στη γερµανική εταιρία Wieland-Werke (20,79 
εκατοµµύρια ευρώ) λόγω της συµµετοχής τους σε σύµπραξη, µεταξύ Μαΐου 1988 και Μαρτίου 
2001, στην αγορά των χαλκοσωλήνων για βιοµηχανική χρήση. Οι σωλήνες αυτοί προορίζονται 
κυρίως για τους τοµείς του κλιµατισµού και της ψύξης. 

Η σύµπραξη συνίστατο, ουσιαστικά, στον καθορισµό των τιµών, στον συντονισµό των 
αυξήσεων των τιµών και στην κατανοµή των αγορών, µεταξύ άλλων, µέσω της κατανοµής των 
πελατών και των µεριδίων της αγοράς καθώς και µέσω της ανταλλαγής εµπιστευτικών 
πληροφοριών. 

Όλες οι ενδιαφερόµενες επιχειρήσεις άσκησαν προσφυγή ενώπιον του Πρωτοδικείου ζητώντας 
την ακύρωση ή τη µείωση των προστίµων που τους επιβλήθηκαν. 

Με τις σηµερινές αποφάσεις του, το Πρωτοδικείο απορρίπτει τις προσφυγές των 
επιχειρήσεων και επικυρώνει την απόφαση της Επιτροπής. 

Το Πρωτοδικείο διαπιστώνει ότι η Επιτροπή δεν όφειλε, κατά την αξιολόγηση του µεγέθους της 
αγοράς, να αφαιρέσει το κόστος παραγωγής. Επιπλέον, το Πρωτοδικείο διαπιστώνει ότι η 
Επιτροπή, αυξάνοντας τα πρόστιµα της Wieland-Werke και του οµίλου KME λόγω της 
διάρκειας της παραβάσεως, ορθώς εφάρµοσε τους κανόνες που η ίδια έχει θεσπίσει ενώ δεν 
υπέπεσε σε πρόδηλη πλάνη εκτιµήσεως όσον αφορά την παρασχεθείσα από τις δύο αυτές 
επιχειρήσεις συνεργασία. 
                                                 
1 Απόφαση 2003/4820/ΕΚ της Επιτροπής, της 16ης ∆εκεµβρίου 2003, σχετικά µε διαδικασία εφαρµογής του 
άρθρου 81 [ΕΚ] και του άρθρου 53 της Συµφωνίας ΕΟΧ (Υπόθεση COMP/E-1/38.240 – Σωλήνες για βιοµηχανική 
χρήση). 



Επιπλέον, όσον αφορά την προσαύξηση του επιβληθέντος στην Outokumpu προστίµου λόγω 
υποτροπής, το Πρωτοδικείο κρίνει ότι, ακόµα και αν η προγενέστερη σύµπραξη δεν οδήγησε 
στην επιβολή προστίµου λόγω ειδικών περιστάσεων, τούτο δεν εµποδίζει την Επιτροπή να 
κρίνει ότι η εταιρία αυτή υπέπεσε σε υποτροπή. Το γεγονός και µόνον ότι η Outokumpu 
αποφάσισε να συνεχίσει να µετέχει στη σύµπραξη εντός της αγοράς των σωλήνων για 
βιοµηχανική χρήση, παρά την προγενέστερη διαπίστωση σχεδόν πανοµοιότυπης παράβασης των 
κανόνων ανταγωνισµού, δικαιολογεί προσαύξηση του προστίµου. 

ΥΠΟΜΝΗΣΗ: Κατά της αποφάσεως του Πρωτοδικείου µπορεί να ασκηθεί αναίρεση, 
περιοριζόµενη σε νοµικά ζητήµατα, ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων, εντός δύο µηνών από της κοινοποιήσεώς της. 

Ανεπίσηµο έγγραφο προοριζόµενο για τα µέσα µαζικής ενηµερώσεως, το οποίο δεν δεσµεύει το 
Πρωτοδικείο. 

Γλώσσες στις οποίες διατίθεται: DE EL EN FR FI IT  

Το πλήρες κείµενο της αποφάσεως βρίσκεται στην ιστοσελίδα του ∆ικαστηρίου 
T-116/04 

Μπορείτε να το συµβουλευθείτε, κατά κανόνα, από τις 12 το µεσηµέρι, ώρα Κεντρικής Ευρώπης, 
κατά την ηµεροµηνία της δηµοσιεύσεως της αποφάσεως. 

Για περισσότερες πληροφορίες επικοινωνήστε µε την κα Estella Cigna-Αγγελίδη 
Τηλ.: (00352) 4303 2582 Fax: (00352) 4303 2674 

 

http://curia.europa.eu/jurisp/cgi-bin/form.pl?lang=el&Submit=Submit&alldocs=alldocs&numaff=T-116/04

